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KOMISIJAS REGULA (ES) …/.. 

(XXX), 

ar kuru groza Regulu (ES) 2023/1803 attiecībā uz 18. starptautisko finanšu pārskatu 

standartu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1606/2002 (2002. gada 19. jūlijs) 

par starptautisko grāmatvedības standartu piemērošanu1 un jo īpaši tās 3. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (ES) 2023/18032 tika pieņemti vairāki starptautiskie 

grāmatvedības standarti un to interpretācijas, kas bija spēkā 2022. gada 8. septembrī. 

(2) Starptautisko grāmatvedības standartu padome 2024. gada 9. aprīlī izdeva 18. 

starptautisko finanšu pārskatu standartu “Informācijas sniegšana un atklāšana finanšu 

pārskatos” (“18. SFPS”) ar mērķi uzlabot finanšu pārskatos sniegto informāciju, 

galveno uzmanību pievēršot informācijai peļņas vai zaudējumu pārskatā. 

(3) 18. SFPS sekmē ziņošanu par finanšu rezultātiem, nodrošinot, ka uzņēmumi atklāj 

attiecīgo informāciju, kas patiesi atspoguļo to aktīvus, saistības, pašu kapitālu, 

ienākumus un izdevumus. Tas ļauj investoriem pieņemt pamatotākus lēmumus, tādējādi 

uzlabojot kapitāla sadali un veicinot ilgtermiņa finanšu stabilitāti. 

(4) Ar 18. SFPS tiek stiprināta finanšu pārskatu kvalitāte, konkrēti, tiek pieprasīts uzrādīt 

uzņēmumu definētās starpsummas peļņas vai zaudējumu pārskatā; atklāt informāciju 

par vadības definētiem darbības rezultātu rādītājiem un pievienot jaunus informācijas 

apkopošanas un sadalīšanas principus.  

(5) 18. SFPS pieņemšana nozīmē, ka attiecīgi jāizdara grozījumi šādos standartos vai 

standartu interpretācijās: 1. SFPS “Starptautisko finanšu pārskatu standartu pirmreizēja 

lietošana”, 2. SFPS “Uz akcijām balstīti maksājumi”, 3. SFPS “Uzņēmējdarbības 

apvienošana”, 5. SFPS “Pārdošanai turēti ilgtermiņa aktīvi un pārtrauktas darbības”, 

6. SFPS “Minerālresursu izpēte un novērtēšana”, 7. SFPS “Finanšu instrumenti: 

Informācijas atklāšana”, 8. SFPS “Uzņēmējdarbības segmenti”, 9. SFPS “Finanšu 

instrumenti”, 10. SFPS “Konsolidētie finanšu pārskati”, 11. SFPS “Kopīgas struktūras”, 

12. SFPS “Informācijas atklāšana par līdzdalību citos uzņēmumos”, 13. SFPS “Patiesās 

vērtības noteikšana”, 15. SFPS “Ieņēmumi no līgumiem ar klientiem”, 16. SFPS 

“Noma”, 17. SFPS “Apdrošināšanas līgumi”, 2. starptautiskajā grāmatvedības standartā 

(“SGS”) “Krājumi”, 7. SGS “Naudas plūsmu pārskats”, 8. SGS “Grāmatvedības 

politika, izmaiņas grāmatvedības aplēsēs un kļūdas”, 10. SGS “Notikumi pēc pārskata 

                                                 
1 OV L 243, 11.9.2002., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/oj.  
2 Komisijas Regula (ES) 2023/1803 (2023. gada 13. septembris), ar ko pieņem vairākus starptautiskos 

grāmatvedības standartus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1606/2002 (OV 

L 237, 26.9.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1803/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1803/oj
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perioda beigām”, 12. SGS “Ienākuma nodokļi”, 16. SGS “Pamatlīdzekļi”, 19. SGS 

“Darbinieka pabalsti”, 20. SGS “Valsts dotāciju uzskaite un informācijas atklāšana par 

valsts palīdzību”, 21. SGS “Ārvalstu valūtas kursu izmaiņu ietekme”, 24. SGS 

“Informācijas atklāšana par saistītām pusēm”, 26. SGS “Pensijas pabalsta plānu 

uzskaite un pārskatu sniegšana”, 27. SGS “Atsevišķie finanšu pārskati”, 28. SGS 

“Ieguldījumi asociētajos uzņēmumos un kopuzņēmumos”, 29. SGS “Finanšu pārskati 

valstīs ar hiperinflāciju”, 32. SGS “Finanšu instrumenti: Uzrādīšana, 33. SGS “Peļņa 

par akciju”, 34. SGS “Starpperioda finanšu pārskati”, 36. SGS “Aktīvu vērtības 

samazināšanās”, 37. SGS “Uzkrājumi, iespējamās saistības un iespējamie aktīvi”, 

38. SGS “Nemateriālie aktīvi”, 40. SGS “Ieguldījumu īpašums”, 41. SGS 

“Lauksaimniecība”, 1. Starptautisko finanšu pārskatu standartu interpretācijas 

komitejas (“SFPIK”) interpretācijā “Izmaiņas, kas attiecas uz spēkā esošām likvidācijas, 

atjaunošanas un tamlīdzīgām saistībām”, 2. SFPIK interpretācijā “Kooperatīvo 

uzņēmumu dalībnieku akcijas un līdzīgi instrumenti”, 5. SFPIK interpretācijā “Tiesības 

uz likvidācijas, atjaunošanas un vides rehabilitācijas fondu procentu maksājumiem”, 

6. SFPIK interpretācijā “Saistības, kas rodas no līdzdalības konkrētā tirgū – elektrisko 

un elektronisko iekārtu atkritumi”, 12. SFPIK interpretācijā “Vienošanās par 

pakalpojumu koncesiju”, 14. SFPIK interpretācijā | 19. SGS “Fiksēto pabalstu aktīva 

limits, minimālā finansējuma prasības un to mijiedarbība”, 16. SFPIK interpretācijā 

“Neto ieguldījuma ārvalstu darbībā nodrošināšana”, 17. SFPIK interpretācijā 

“Nenaudas aktīvu sadale īpašniekiem”, 19. SFPIK interpretācijā “Finanšu saistību 

dzēšana ar pašu kapitāla instrumentiem”, 20. SFPIK interpretācijā “Segkārtas 

noņemšanas izmaksas virszemes raktuvju izstrādes posmā”, 21. SFPIK interpretācijā 

“Maksājumi”, 22. SFPIK interpretācijā “Darījumi un avansa atlīdzība ārvalstu valūtā”, 

23. SFPIK interpretācijā “Nenoteiktība saistībā ar ienākuma nodokļa režīmiem” un 

Pastāvīgās interpretācijas komitejas (“PIK”)-7 interpretācijā “Euro ieviešana”, PIK-10 

interpretācijā “Valsts palīdzība – bez konkrētas saistības ar pamatdarbību”, PIK-25 

interpretācijā “Ienākuma nodokļi – uzņēmuma vai tā akcionāru nodokļa statusa 

izmaiņas”, PIK-29 interpretācijā “Vienošanās par pakalpojumu koncesiju: Informācijas 

atklāšana” un PIK-32 interpretācijā “Nemateriālie aktīvi – tīmekļa vietnes izmaksas”. 

(6) Turklāt tas nozīmē, ka attiecīgi jāatsauc 1. SGS “Finanšu pārskatu sniegšana”. 

(7) Pēc apspriešanās ar Eiropas Finanšu pārskatu padomdevēju grupu (EFRAG) Komisija 

secināja, ka 18. SFPS atbilst Regulas (EK) Nr. 1606/2002 3. panta 2. punktā 

izklāstītajiem pieņemšanas kritērijiem. 

(8) Tāpēc Regula (ES) 2023/1803 būtu attiecīgi jāgroza. 

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Grāmatvedību regulējošās komitejas 

atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) 2023/1803 pielikumu groza šādi:  

(1) pielikumā iekļauj 18. starptautisko finanšu pārskatu standartu (“18. SFPS”) 

“Informācijas sniegšana un atklāšana finanšu pārskatos” tā, kā izklāstīts šīs 

regulas pielikumā; 

(2) 1. SFPS “Starptautisko finanšu pārskatu standartu pirmreizēja lietošana”, 

2. SFPS “Uz akcijām balstīti maksājumi”, 3. SFPS “Uzņēmējdarbības 

apvienošana”, 5. SFPS “Pārdošanai turēti ilgtermiņa aktīvi un pārtrauktas 
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darbības”, 6. SFPS “Minerālresursu izpēte un novērtēšana”, 7. SFPS “Finanšu 

instrumenti: Informācijas atklāšana”, 8. SFPS “Uzņēmējdarbības segmenti”, 

9. SFPS “Finanšu instrumenti”, 10. SFPS “Konsolidētie finanšu pārskati”, 

11. SFPS “Kopīgas struktūras”, 12. SFPS “Informācijas atklāšana par līdzdalību 

citos uzņēmumos”, 13. SFPS “Patiesās vērtības noteikšana”, 15. SFPS 

“Ieņēmumi no līgumiem ar klientiem”, 16. SFPS “Noma”, 17. SFPS 

“Apdrošināšanas līgumi”, 2. starptautisko grāmatvedības standartu (“SGS”) 

“Krājumi”, 7. SGS “Naudas plūsmu pārskats”, 8. SGS “Grāmatvedības politika, 

izmaiņas grāmatvedības aplēsēs un kļūdas”, 10. SGS “Notikumi pēc pārskata 

perioda beigām”, 12. SGS “Ienākuma nodokļi”, 16. SGS “Pamatlīdzekļi”, 

19. SGS “Darbinieka pabalsti”, 20. SGS “Valsts dotāciju uzskaite un 

informācijas atklāšana par valsts palīdzību”, 21. SGS “Ārvalstu valūtas kursu 

izmaiņu ietekme”, 24. SGS “Informācijas atklāšana par saistītām pusēm”, 

26. SGS “Pensijas pabalsta plānu uzskaite un pārskatu sniegšana”, 27. SGS 

“Atsevišķie finanšu pārskati”, 28. SGS “Ieguldījumi asociētajos uzņēmumos un 

kopuzņēmumos”, 29. SGS “Finanšu pārskati valstīs ar hiperinflāciju”, 32. SGS 

“Finanšu instrumenti: Uzrādīšana, 33. SGS “Peļņa par akciju”, 34. SGS 

“Starpperioda finanšu pārskati”, 36. SGS “Aktīvu vērtības samazināšanās”, 

37. SGS “Uzkrājumi, iespējamās saistības un iespējamie aktīvi”, 38. SGS 

“Nemateriālie aktīvi”, 40. SGS “Ieguldījumu īpašums”, 41. SGS 

“Lauksaimniecība”, 1. Starptautisko finanšu pārskatu standartu interpretācijas 

komitejas (“SFPIK”) interpretāciju “Izmaiņas, kas attiecas uz spēkā esošām 

likvidācijas, atjaunošanas un tamlīdzīgām saistībām”, 2. SFPIK interpretāciju 

“Kooperatīvo uzņēmumu dalībnieku akcijas un līdzīgi instrumenti”, 5. SFPIK 

interpretāciju “Tiesības uz likvidācijas, atjaunošanas un vides rehabilitācijas 

fondu procentu maksājumiem”, 6. SFPIK interpretāciju “Saistības, kas rodas no 

līdzdalības konkrētā tirgū – elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi”, 

12. SFPIK interpretāciju “Vienošanās par pakalpojumu koncesiju”, 14. SFPIK 

interpretāciju | 19. SGS “Fiksēto pabalstu aktīva limits, minimālā finansējuma 

prasības un to mijiedarbība”, 16. SFPIK interpretāciju “Neto ieguldījuma 

ārvalstu darbībā nodrošināšana”, 17. SFPIK interpretāciju “Nenaudas aktīvu 

sadale īpašniekiem”, 19. SFPIK interpretāciju “Finanšu saistību dzēšana ar pašu 

kapitāla instrumentiem”, 20. SFPIK interpretāciju “Segkārtas noņemšanas 

izmaksas virszemes raktuvju izstrādes posmā”, 21. SFPIK interpretāciju 

“Maksājumi”, 22. SFPIK interpretāciju “Darījumi un avansa atlīdzība ārvalstu 

valūtā”, 23. SFPIK interpretāciju “Nenoteiktība saistībā ar ienākuma nodokļa 

režīmiem” un Pastāvīgās interpretācijas komitejas (“PIK”)-7 interpretāciju 

“Euro ieviešana”, PIK-10 interpretāciju “Valsts palīdzība – bez konkrētas 

saistības ar pamatdarbību”, PIK-25 interpretāciju “Ienākuma nodokļi – 

uzņēmuma vai tā akcionāru nodokļa statusa izmaiņas”, PIK-29 interpretāciju 

“Vienošanās par pakalpojumu koncesiju: Informācijas atklāšana” un PIK-32 

interpretāciju “Nemateriālie aktīvi – tīmekļa vietnes izmaksas” groza saskaņā ar 

18. SFPS tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 

(3) 1. SGS “Finanšu pārskatu sniegšana” svītro. 

2. pants 

Ikviens uzņēmums 1. pantā minētos grozījumus sāk piemērot ne vēlāk kā dienā, kad laikposmā 

no 2027. gada 1. janvāra sākas tā pirmais finanšu gads. 
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3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja  

 Ursula VON DER LEYEN 
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